
 

 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Kaanraa, Fifth Mehl: 

ਹੀ ਕ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਬਿਸਬਿ ਨ ਜਾਇ ॥ 
I pray that my heart may never forget my Beloved. 

ਤਨ ਮਨ ਗਲਤ ਭ ਬਤਹ ਸੰਗੇ ਮਹਨੀ ਮਬਹ ਿਹੀ ਮਿੀ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My body and mind are blended with Him, but the Enticer, Maya, is enticing 
me, O my mother. ||1||Pause|| 

ਜੈ ਜੈ ਪ੍ਬਹ ਕਹਉ ਬਿਰਥਾ ਹਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਤੇਊ ਤੇਊ ਗਹੇ ਿਹੇ ਅਟਕਾਇ ॥ 
Those unto whom I tell my pain and frustration - they themselves are caught 
and stuck. 

ਅਬਨਕ ਭਾਂਬਤ ਕੀ ਕੈ ਜਾਲੀ ਤਾ ਕੀ ਗੰਬਿ ਨਹੀ ਛਿਾਇ ॥੧॥ 
In all sorts of ways, Maya has cast the net; the knots cannot be loosened. 
||1|| 

ਬਿਿਤ ਬਿਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਆਇਓ ਸੰਤਨ ਹੀ ਸਿਨਾਇ ॥ 
Wandering and roaming, slave Nanak has come to the Sanctuary of the 
Saints. 

ਕਾਟੇ ਅਬਗਆਨ ਭਿਮ ਮਹ ਮਾਇਆ ਲੀਓ ਕੰਬਿ ਲਗਾਇ ॥੨॥੪॥੨੩॥ 
The bonds of ignorance, doubt, emotional attachment and the love of Maya 
have been cut; God hugs me close in His Embrace. ||2||4||23|| 

 


